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JUHAMIKA PO3BUTKY KOHUENTY YYUTEJ/Ib )
(HA MATEPIAJII EHITETIB JIITEPATY PHO-XYIOKHbOT'O JUCKYPCY JIATUHCBKOI,
AHIUVITMCBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB)

Y ecmammi npeocmasneno gppacmenm 30iticneno2o 3icmagno2o0 ananizy enimemis, wjo eKCHOHYIOMb KOHYEnm
VYUTEJIb. IIpocniokosano ounamixy possumky xouyenmy YUUTEJIb y medcax pumcokozo, anenilicbko2o ma yKpa-
iHCbKO20 NTMEPAmMypHO-XYOOHCHLO20 OUCKYPCY.

Knrwowuosi cnosa: xonyenm, 1imepamypHo-xy00xcHitl OUCKypc, enimen.

B cmamve npedcmasnen ppacmenm cosepuiénnozo conocmasumozo aHaiuzda INUmMemos, Komopule IKCHOHUPYIOm
xonyenm YUYUTEJID. Ilpocrexcena ounamuxa pazeumus konyenma Y YUTEJID 6 npedenax pumcKkozo, aHeauiicko2o u
VKPAUHCKO20 TUMePamypHo-Xy00HceCm8eHH020 OUCKYPCd.

Knioueswie cnoga: xonyenm, iumepamypHo-xyo0ucecmeennblil OUCKYpC, dnumen.

The article presents comparative analysis of epithets that exhibit the TEACHER concept. It follows the dynamics of
the TEACHER concept within Roman, English and Ukrainian literary discourse.
Key words: concept, literary discourse, epithet.

Bupa3HiKoM eMOIifHO-OIIIHHOTO 3a0apBIICHHS KOHIICTITY € eMiTeTH. AJKE emiTeT, K 3a3Ha4afoTh JIHTBICTH, —
XYJ0XKHE 03HaUCHHS a00 oOcTaBMHA i, 110 3aBASKHA OCOONMBiH (YHKIIIT B TEKCTI oTOMarae cjioBy HaOyTH HOBOTO
3Ha4YeHHs a00 CMHUCIIOBOTO BIJTIHKY, IMIAKPECIIOE XapaKTepHY PHUCY, BU3HAYAIIbHY SIKICTh HEBHOTO IMpeaMeTa abo
SIBUIIA, 30arauye MOBY HOBHM €MOIIIHHIM CEHCOM, J0/IA€ J0 TEKCTY MEeBHOT MaIbOBHUYOCTI, HACHYEHOCTI [2, ¢. 238;
3,c. 175].

AKTYyaJbHICTh OCIIDKCHHS 3yMOBIICHA 3pOCTAaHHSIM IHTEPECY JIHTBICTIB JO JOCITIKCHHS aKCIOJIOTIYHHX 3a-
co0iB MOBHU B pycii KoHIenroiorii. He3Baxaroun Ha BENWKY KUTBbKICTh HAYKOBHX IIpallb, MPHUCBIYCHUX EMITETY
(O. O. Ilorebns, O. M. Becenorcekuii, O. M. Mopoxoscekwit, 1. P. 'anenepin, B. A. Kyxapenko Ta iH.), emiTeTH, 110
excruikyoTh koHuent YUWUTEJIb, ve Oynau npeaMeToM OKpeMOoro J0CIiKEHHS.

MeTa HayKOBOi PO3BIAKH: MPOCTEKUTH AWHAMIKy po3BUTKY koHuenty YUWTEJIb Ha ocHOBI emiTeTiB naTHH-
CBKOi, aHTJIHCHKOI Ta yKpaiHCHKOT MOB.

BpaxoByroun KOTHITHBHY i aKCIOJIOTiYHY POJIb CMITETIB, YCI BUIUICHI HAMH CIIITETH PO3TIISIIAEMO 338 KpUTEpieM
KOHOTOBAHOCTI (TIO3UTHUBHO YH HETATHUBHO 3a0apBiieHi). Y JiTepaTypHUX TBOPAaX BHOKPEMIIIH CIITETH, 10 Oe3moce-
PEIHBO CHOTYYAIOTHCS 3 JIEKCEMOIO KYUHTENb» H CIITeTH, sIKi XapaKTepu3yloTh Horo ocoly omocepeaxoBaHo (depe3
OIUC HOTO MOPTPETA, MOBEAIHKN, BAMHKIB, MOBJICHHS, 3HAHHS [TPEAMETA if METOIMKY BUKIIAIaHHSI, MOPAIbHHUX SKOC-
Tel, (Pi3107I0TIYHIX, EMOIIMHUX 1 TICUXOJIOTTYHUX XapaKTEPUCTHUK TOIIIO).

JlitepaTypHO-XyJOXKHIH JTUCKYpC JIATHHCHKOI MOBHU 30€pir NMpHOJIM3HO OJJHAKOBY KUIBKICTH IMO3UTUBHO- Ta He-
TaTUBHO-OLIHHUX EMITETIB HA MO3HAYEHHsI KOHLIETITY YYHUTEJIs, 10 3acBiuye OiHApHE CTABJICHHS 10 YUUTENS B PUM-
CHKOMY CYCIIUTBCTBI. 3 OJHOTO OOKY, B pUMCBKIill JTiTepaTypi BUNTEIIO0 HAJAETHCS BUIA TIO3UTHUBHA OIliHKA, aKIICH-
TY€EThCS yBara Ha HOTo NICHXOJIOTIYHUX 1 pO3YMOBHX SKOCTSX: optimus (kpamuit) (Quintilianus, ku. 1, 1. 2, 4. 1),
doctissimus atque incomparabilis (Hait0inbI BueHuit 1 He3piBHsHHKUN) (Quintilianus, kH. 1, 1. 2, 4. 1), notissimus
(mariBimominmii) (Suetonius, 3), clarus (Bimomuii) (Suetonius, 4), comis facilisque (moOpwuii 1 M’sxwuif) (Suetonius, 7).
Ha nporuBary HaBeeHUM OJMHHMILM, €IiTeTH furpis (orunaaui, muxui) (Quintilianus, ku. 1, To1. 2, u. 1), nefandus
(po3mycHwmit) (Quintilianus, k1. 1, r1. 3, 4. 4), desidiosior (6imbir Hexbamuii, niHuBHl) (Suetonius, 8), acerbus (Tpi3-
Huil) (Suetonius, 9), plagosus (3abiskyBatuii) (Suetonius, 9) MatoTh HeraTuBHY KOHOTami0. CeHeka pi3KO HeraTuB-
HOIO XapaKTePUCTHUKOIO HAJIAE YAUTEIIB TUICCHUX BIIPAB: «pessimae notae mancipia in magisterium receptay (Hai-
HWK4OT IPOoOH 3BiIbHEHI padbu y poJi Buutenis) (Seneca, XV).

VY cknani onpanboBaHUX HAMM OPUTAHCHKUX XY/IOKHIX TBOPIB MEPEBAXKAIOTh CIITETH 3 HETATUBHOIO OIIHKOIO
cy0’exra HaB4aHHs. OOpa3 yuuTesst HOCTaE Yepe3 OMKC HOro MOpabHIUX, EMOIIHHIX, PO3YMOBHUX 1 0COOMCTHX SIKOC-
Teit: harsh, barbarous (rpyowuii, ;xopctokuit) (Fielding, p. 3, ch. 5); hasty, cruel, severe (3ananpHa, 5KOpCTOKa, CyBOpa)
(Bronté, ch. 5); dull and world-corrupted (tymna i po3bemena) (Thackeray, ch. 5); rusty stiff, heavy (3apxxaBieHui,
HEPYXOMHH, OFp}II[HI/II/I) (Dickens 1, ch. 16); balmy (naBixenuit) (Shaw, actl); vague, fickle, irresponsible (p03nm/113-
4acTHH, HEMIYHUH, 6e331nn031)1an5mm) (Lodge p- 45). Sk Gaummo, HaBe/IeHI eMiTeTH MPEACTABISIOTh MEPioj 3
XVIII o XX cr.. Citijg HABECTH EHITETH, SIKi 3MaJIbOBYIOTh 00pa3 yUUTEINs OMIOCEPEIKOBAHO Yepe3 OIUC IIEBHUX HOTO
xapakTepucTuk. Lle, mepur 3a Bce, 300paxeHHs moprpera yuntelnst: bald [head] — nuca [ronosal, deep [voice] — HU3b-
kuii [romoc], so very double [chin] — moasiitae [minOopinms], little half shut up [eyes]| — MalleHbKI HaIiB3aKpUTi [0i]
(Dickens 2, ch. 11); @ bony [hand] — xictnsaBa [pyka] (Dickens 2, ch. 12); fiery [face], small [eyes], thin wet-looking
[hair], angry [face] — Boruenne [06mmuus] ManenbKi [o4i] pinke canbHe [Bomoces]| 31e [o6muuus] (Dickens 1, ch. 6).
Tako aBTOpM 3BEPTAOTHCS 10 300paKEHHS MPUPOIHHUX 3A10HOCTEl Ta MOBEAIHKW BUMTENs: not of the first rate
[natural parts] — He neproro copty [mpuposni 3aionocTi] (Fielding, p. 3, ch. 3); pompous [vanity] — nuxate [uBaH-
cTBO], frigid [correctness] — xonoana [kopekTHicTh| (Thackeray, ch. 2).

Cepes MO3UTUBHO-OLIHHKX EITITETIB MOXKEMO BUAIIMTH OAWHHII Ha IIO3HAYECHHS PO3YMOBHX 1 MOPAIbHUX SKOC-
Telt yantens, sKi 3ycTpigatotbes y TBopax X VIII — XIX ct.: deeply read (rmuboxo vaunranuii) (Fielding, p. 3, ch. 3);
kind and gentle (1106’ si3umit 1 mackasuii) (Fielding, p. 3, ch. 5); very good and very clever (myxe nobpa it gyxe po3ym-
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Ha) (Bronté, ch. 5); the kindest (matimo6pimmii) (Dickens 1, ch. 16); very attractive and hopeful (xyxe npuBabmuBuit
it 6araroobimstrounii) (Dickens 1, ch. 16).

JlirepaTypHO-XyJOXKHIN AUCKYpC yKpaiHCchkol MoBH (ikcye eniteTn Ha no3HadeHHs: konuenty YUUTEJID 3 no-
3UTHBHOIO Ta HETATUBHOIO KOHOTAIIIEI0 3 MEPEBAYKAHHSIM IEPUIMX 3a KUIBKICHUM MOKa3HUKOM. CIioyaTky 3BEepHi-
MOCSI JIO ONKCY MO3UTHBHO MAapKOBAHWX OJMHUIb. Y NaBHIM YKpaiHCBKIiH JliTepaTypi yduTeNnb I10CTaE, HAPUKIIA,
0obpe yuonuti u ynomausuti (3aropoBchkuii). Y miteparypi XIX — mou. XX cT. 3ycTpigaeMo Taki XapaKTEePUCTHKH:
opueinanvuutl, cumnamuynuti (Ppanxo 2, c. 178), npexpacruii (Ppauko 8, c. 84), ymoodnenuii (Opanko 5, c. 288);
SK 1 B JIaBHIH 1Iepioj1, aBTOPH areNioTh 10 MOPAIBHUX 1 PO3yMOBHX siIKOCTeH yuutens: dooputi (KoroOnHChKHiA,
c. 327), uecnuul, wupuii, oosepmuii (Opanko 5, c. 288), 06i, muxi (Tecnenko), maranosumuii (Ppanko 6, c. 37),
poszymnuti (Kapnienko-Kapwit), mepnaauuii (Oniinuk, ¢.167). Ykpaincbka jiteparypa XX CT. paJsiHCbKOTO Iepioy
MOJIAa€ 3pa3KH, B SKUX YYHTCIb HAJUICHHN HAWBHIIOIO MO3UTHBHOKO OIIHKOK: Mmydpuii (CyxoMiamHCHKUH, c. 181),
no-apmesiarcokomy enudokuti (Komomiens, c. 123), nezsuuaunuii (30ananpkuid, c. 219), naiikpawuii (Ipay, c. 204).
VY HesKuX emiTeTax YyYHuTeNlb IIOCTA€E PiIHOI0 IOIMHOI: no-b6amuvKiecoku Acuutl, semuuti (Iopmad, c. 101), dopozuii,
pionutl (Jlonyenko, ¢. 256). MopasbHi i eMOLiHHI XapaKTePUCTUKU MIEPEAAIOTHCS Yepe3 CIMITETH NPOCcmd, CKPOMHA,
Cnokitina, 3a0ymana, mpiina, npusimua, muxa, sicnowoia (Cocropa, c. 209).

Bapro 3BepHyTHCS I 10 €HITETIB, SIKI XapaKTepH3yIOTh 0CO0y BUMTEISI OMOCEPEIKOBAHO IUIIXOM 300paXKeHHS
PI3HOMaHITHHX HOTO XapaKTepHCTHUK: MeNaroriyHux 3ai0HocTelt (npucmynna, scusa i wupo npeomemosa (PpaHko
2, ¢. 178), kpacHo [y4ats| (Opanko 8, c. 110), yixasi [ypoxu]| (JordueHnko, c. 321)); emouiitHux sxocteit (0odputi
[rymop] (®Ppanko 5 c. 288), seceni [ronunn 0. katexita] (Ppanko 5 c. 290), menno [Bemixaemcs| (Coctopa, c. 210),
muxa, 3010masa [yemimka) (I'opnay, ¢. 102)); mopTpeTHHX xapakTepucTk (muxuii kapuil, doopuil [3ip] (Coctopa,
c. 210)). [To3uTuBHA OLIHKA AOCATAETHCS TAKOXK LUISIXOM aKTyaizalil ceMU «0aThbKIBChbKI CTOCYHKN»: OamMbKI6CbKa
[rernora] (Jdonuenko, c. 162).

[I{on0 HEeraTMBHO-OLIHHKX CIITETIB HAa MO3HAYCHHS 00pa3y BUMTENS, TO 3a3HAUYMMO, II0 HAaHOLIbIIA KiTBbKICTh
OJIMHUIIb IIFOTO THITY 3adikcoBaHa y miTepaTypHuX TBopax XIX —mou. XX ct.: cmpawnui (Ppanko 5, ¢. 298), neymo-
aumut, Heyempawumuil i neyazeumuil (Opanko 7, c¢. 429). V mitepaTypi 1aBHBOTO MEPiOAy 3yCTPidaEMO JIHIIE CTIO-
panuuHi 3pa3ku eMiTeTiB LbOr0 THITY, HAPUKIIA/: 3 1aKYH HikuemHux wkitvhux euumeinié (Ilpokonosuy). Y TBopax
IBana ®panka 00pa3 yuuTessi-kaTa BTUIIOETHCS Yepe3 300pakeHHsI HOro eMOIIIMHUX XapaKTEePUCTHK: 3100HO [BCMi-
xarounch] (Opanko 1, c. 87), episnuii eadwuui [norisn] (Opanko 1, c. 88), idiomuunuii [cmix] (Opanko 5, c. 300);
rosiocy: pizkutl, Henpuemnui (Ppanko 7, c. 424); BunHKIB: Heoocbki (Ppanko 1, c. 89); cucteMn HaBUAHHS: Kencbke
[HaBuanHs podecopa] (Ppanko 4), npokrsami [ipodecopebki mpuanHku ] (Ppanko 4). Sk 6aunmo, y TBOpax IbOro
MIepioIy emiTeTH JOCATAI0Th MAKCUMYMY Ha IITKAJIi HETaTUBHUX O3HAK. SIK 3aCBiAUye€ JIiTepaTypHO-XYIOKHIA TUCKYPC
yYKpaiHChKOT MOBH, TIOIIMPEHNUM SIBHIIIEM CEpef MeNaroriB Oyno MUANTBO: «00 n’anoeo daka 6 naykyy (1lleBueHko,
c. 532), «epimxum nuenum 6acomy (Opaunko 3, c. 317), «nepeo 6i¢ y nuayvkiu komnanii Ocmynvcoxuiiy (Opanko 3,
¢. 317). XymosxHs JliTepaTypa paassHChKOTO MEpiojy MOAae HeUUCIICHHI MPUKIIAIN HEraTUBHO 3a0apBJICHUX CIIITCTIB
Ha MO3HAYCHHs 00pa3y BUNTEISI T2 BEIUKY KUTbKICTh HO3UTHBHO MapKOBaHUX OJIMHHIIB, 1110 BUIAETHCS [IIJIKOM JIOTi4-
HUM, KO BpaxyBaTH (paKT MapTiitHOCTI JiTepaTrypH, sKka He BiIOMBaia peaqbHy IHCHICTD, a (panpcudikyBaia sKUT-
T4, BUIAI0YN OakaHe 3a fificHe. 3 mporo mpusoay I1. Cepio 3a3Hadae, 0 JEKCHKA MOJIITHYHOTO AUCKYPCY, 30KpeMa
«paJTHCHKOT MOBI» (a «3arolliTH30BaHOO» Oyna Oy/ib-sika cdepa KUTTS), BUKOHYE (DYHKIIIIO IIPUXOBYBaHHS 1CTHH-
HUX CMUCIIB, 1 Tl KOHOTOBAHICTh TOJSIPHO 3MIHIOETHCS 3aJICKHO BiJl MOMITUYHUX MEPEKOHaHb criocrepirada [L{uT.
3a 1, c¢. 30]. [ToogrHOKI HEraTUBHO-OLIHHI €MITETH PaASHCHKOTO Mepioay, 10 eKCIUIIKYIOTh 00pa3 y4uTells, MaloTh
TIOM’SIKIITY BUTbHUI XapakTep, HAPUKIA: noxmypi i dinosumi [00mnaus] (30aHabkui, c. 57).

BucnoBxku. IIpoBenenuii aHami3 3acBiquuB, M0 00pa3 yuuTeNs y JTiTEpaTypHO-XyA0KHBOMY AUCKYPCI TPHOX J0-
CIDKYBaHUX MOB Mae OiHapHMIA Xapaktep. KpiM TOro, BCTAHOBWIIN, IO €MITETH 3 TIO3UTHBHOIO KOHOTAIIEIO O1Thb-
IOI0 MIpOIO BJIACTHBI TBOPaM JIaBHBOTO Mepioy Ta Jitepatypi XX cT., OUIbIIICTh HEraTHBHO MapKOBAaHHX CITITETIB
Ha no3HayeHHs koHuenty YUUTEJIb nocsaraioTh MakcMMyMy Ha IIKaJli HETaTHBHHUX O3HAK Yy JITEPAaTYpPHUX TBOPAx
nepiogy XVIII — nou. XX cr.. HeraruBHo-oninna nunamika koHuenty YUUWTEJIb npocrexyerbest y Takomy me-
perBopenHi: natuH. nefandus (po3nycuunit) (I c1.), acerbus (rpizumii) (Il c1.), plagosus (3abisxyBatuii) (II cr.) —
auTn. harsh, barbarous (rpyowmii, xopcrokuit) (XVIII crt.), hasty, cruel, severe (3amanbHa, )KOPCTOKa, CyBOpa)
(XIX ct.) — vague, fickle, irresponsible (po3mmuBUacThii, HeMi9HUH, Oe3BiAMOBIHATBHNN) (XX CT.); YKp. HiKueMHul
(maBHs yKpalHChKa JIiTEpaTypa) — cmpawnuil, pizno eadiouutl, Hemoocokutl (kid. XIX —nou. XX ¢1.) — noxmyputi,
anamuyunui (XX c¢1.). Y NOAAIBIIMX HAYKOBUX JOCIIKEHHIX BUAAETHCS IEPCICKTUBHUM JITHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUIA
anaii3 konrenty YUUTEJIb na marepiaii HaiBHOTO AUCKYPCY.
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